
Petrozsény, 1908. XII. évfolyam 52. szám. Péntek, december 25. 

PETROZSÉNY és VIDÉKE 
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A lap előfizetési ára: Felelős szerkesztő: 

ZÁDORV KÁROLY. 
A lap szelemi részét illető közlemények a Petrozsény 
és Vidéke. szerkesztőségéhez; az előfizetések pelg2 

Egy negyedévre .. .. 2 kor. Kiadóhivatalhoz küldendők. 

Feél évre.. . .4. Lap kiadó tulajdonos: Hirdetések ilttéri közl énvek árszabál 

E n a ot EteüLI aNTAL. ürdetésel elanínt ámtáate 

alapitásával megjelölte az emberiség boldogulá- Légy áldva Betlehem! 
Karácsony. sának irányát és feltételeit. 

A próféták jövendőlése, a jobb s nemesebb Az uralomféltő zsarnoki önkény megreme- Ami a fisded szülefet 
lelkek vágyodása beteljesült. 

Mikor az emberi nem az erkölcsi-sülyedés 

fertőágyában tobzódott, eljött a Megváltó, meg- 
született Jézus. Az Ő születése forduló pontja 
volt a világnak. Az Ő tanitása az erkölcs utjára 

vezette a tévelygöket; a keresztviz ledöntötte a 
bálványokat. Az Ő utja és tanitásának igazsága 

nemcsak Isten országába, hanem a földi bol- 

dogsághoz vezetett. 
Elhagyatott betlehemi istálóban barmok le- 

helete melengeté; a decemberi éjszaka dermesztő 
hidege ellen az anyai szeretet rongyokba takarva 
védte. A porban született, mint minden nagy 
eszme. Eljövetelét nemcsak a keresztény hitval- 
lás tanitása hirdeti; történelmi bizonyosság ez. 
Gögös cézárok, hóhér zsarnokok uralma meg- 
rendült az Isten-Ember eljövetelével. A por sze- 

gény fia sárba tiporta az aranyborjut, mert a 
keresztény hit tanitásaként latan fia valt Az 

ó-testamentom tizparancsolatának isteni törvényét 
tanitásával, példaadásával megpecsételte, vére 
hullásával, halálával szentesiítette. Emberfölötti 

bölcseséggel átplántálta az ujszövetségbe az ó-kor 

üdvös törvényeit és a szeretet vallásának meg- 

gett s végső erőfeszitéssel igyekezett utját ál- 

lani az üdvözitő eszme diadalának. Maga az 
igért Megváltó s hivei százezreinek élete árán 

bár, de végre gyözedelmeskedett a testté lett Ige. 

A világtörténelemnek uj korszakát nyitotta 
meg a betlehemi kisded közel kétezerévelőtt. 

Sarkalatos tétele az Ő szent tanitásának, a 

gyermekszeretet. eEngedjétek hozzám jönni a 
kisdedekets. Ezt kivánta, jelezvén, hogy a gyer- 
mekek szeretetteljes nevelése, ápolása képezi az 

emberiség boldogulásának, haladásának alapját. 

És aki a gyermekeket annyira szerette, annak 
születése ünnepén a ragyogó karácsonyfa köré 

gyülnek a gyermekek s ártatlan szivük buzgó 
imádságával hálálják meg a kis Jézustól eredő 

jókat. 
Ezen a magasztos szép ünnepen szárnyat 

ölt lelkünk gondolatja s oda száll a betlehemi 
rengyes istállóhez, melyek porába lehorulva 
királyok és pásztorok husz évszázad előtt imád- 
ták az emberi nem megszületett Üdvözitőjét és 

zengjük az angyalok karával: 
Dicsőség menyben Istennek, békesség föl- 

dön a jóakaratu embereknek. 

Hol arrá lett a szeretet 

Először az ember-szivek felett. 

Ahol az Isten angyalát, 

Ki hirdeté a Cilóriát, 

Első igaz öröm hatotta át, 

Légy áldva Betleher/ 

Ahol a testi vágyakon, 

Mely győzött oly sok századon : 

A lélek győz a nagy csata napon. 

Ahol csillagos éjjelen, 

A földön és a menybe' fenn 

Egy ének zeng a közös ünnepen ; 

Légy áldva Betlehem! 

Ahecl szegény kunyhóba tért, 

Ki annyi sok százezrekért 

S érettünk öntestéből onta vért. 

Ahol az első nagy imát 

Pásztor, király imádkozák, 

Dicsérve Isten egyszülött fiát, 

Légy áldva Betlehem! 

Széphalmy Vincze. 

ETAO25ÉNI és VIDÉVE TARCAIA 

Karácsony. 
- Irta: KODRA OLGA. - 

A gyermekek az udvaron a hóembert csinálják. 
Már kész is van. A fején rossz sipka, a kezében vessző- 

seprü, két dióhéj pótólja a szemeket. A gyermekek itt is, 

ott is igazitanak rajta, fagyos kis kezeikkel. 

Hanem a pipa még hiányzik a szájából. 
Apushoz mennek kérni, de ő nem ad ezüst kupa- 

kos tajtékjaiból. 
Pista bácsi, - a kocsis megszánja őket, s mire 

vissza jönnek, a hóember pipával a szájában vigyorog 

reájuk. 
Van öröm, lárma, kiabálás, a minek aztán anyus 

erélyes hangja vet véget. 

- Gyerekek, egy-kettő uzsonálni. Csend legyen; 
aki rosz, nem kap semmit sem az angyaltól. 

Az angyal ! 
Erre már halkan, susogva ülnek az asztal köré. 

- Uzsonna után szánkázunk, töri meg a csen- 

det egy izmos, barna fiucska. 
Én is veled mehetek Lacika ? szól kérő hangon 

egy vézna. szőke leányka. 

Nem. Te itthon maradsz Irénke, nem szeretek 
olyan kényes lis lánynyal játszani; aki ijedten sikolt, ha 
a szánkó fölborul. 

- Oh, most nagyon bátor leszek. És nézd, néked 
adom a vajas kenyerem felét, csak vigy el magaddal. 

Jó elviszlek. Közönyösen fogadta el a vajas 

kenyeret. 

A kislány szive hálával telt el. 

Nagyon jó fiu vagy Lackó. 

- Jó fiu vagyok? Elfelejtetted tán, hányszor hivtál 

játszani és én nem mentem. 

- Oh, azért nem haragudtam soha. Neked nincs 

mamád, téged mindenkinek kell szeretni. 

lIrénke ezentul mindig veled játszom, jó? És 

most menjünk szánkázni. 

- Menjünk. 

Este van. Karácsony est. Édes varázslatos szó ez, 

az ártatlan gyermekszivnek. 

Száll, hull a sok hópehely, beboritja a fagyos föl- 
det. Az emberek lázas sietséggel igyekeznek hazafelé. 
A kávéházak, vendéglők, ma mintha csendesebbek vol- 

nának. A szent este ihlete, áthatja a legridegebb lelke- 
ket is. 

Csingiling. 

Itt az angyal! Nyilik a nagy, szárnyas ajtó; a 
gyermekek berohannak a szobába, ujjongva ugrálják 

körül a ragyogó fát. Ez álom, ez a mese világ. A fe- 
nyőfa csillog, villog. Alatta apró, édes játékok moso- 
lyognak a gyermekekre: mintegy beteljesült álom. 

szőke, kócoshaju bábut. 

Laci büszkén; boldogan mutogatja zsebóráját. Édes 
apja is bejött faluról fiához, ki Irénkééknél lakott. Haza 
nem vihette a rideg, hideg, zordon házba. 

Székelyné, az Irénke mamája, a fiucska árvaságát, 

szeretetével igyekezett feledtetni. 

Most is becézve ölelte magához a kis árvát, aki 

fontoskodó, titkolodzó arccal sugta a fülébe: 

- Nénike, én nem vagyok már gyermek, tudom, 
hogy ezt a fát maguk csinálják és nem az angyal hozza. 

lrénke kacagva csókolgatja uj babáját. 

- Nézd csak, nézd Lacika, ugy-e szép? Édes jó 
angyal mindig nagyon jó leszek. 

- Ugyan Irénke, ne csókold annyit azt a csunya, 
No lám! Te kis csacsi. Hát 

már sirsz? Hisz azért, hogy te is szóke vagy, elvehet- 
lek feleségül, majd ha nagy leszek. 

Oh aranyos, büvös szép karácsony! 

Csingiling 

Ismét szól a csengő, ismét karácsony van. Ismét 
mesevilágra nyilik az ajtó. De most nem ront be rajta 
jármás, boldog gyermek sereg. 

A vézna kis Irénkéből, kacagó szemü, szép, nagy 
lány lett. Ünnepélyes komolysággal vezeti a vendégeket 
a ragyogó fa elé, kiosztja az apró meglepetéseket; majd 
unottan nézi végig a sok ajándékot, amivel szülei és a 

vendégek elhalmozták. 

Korán lett nagy lány. A nővérét férjhez adták, s 

CZIPő-, CSIZMA ÉS HaDFELSZERELÉSI GYÁR. 

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
e CS. ÉS KIR. KÖZÖSBADSEREG SZERZŐDÉSES SZAÁLLITÓL. ". 

Petrozsény, Kossuth Lajos-utca Junger Samu házában 
készitményű fért, női és gyermek lábbeliek, csizmák, munkás bakancsok eredeti gyári 

szabott árban árusittatnak. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
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A hátszeg-karánsebesi 

vasut megnyitása. 
Hunyadvármegye közönségének régi ohajtása, év- 

tizedes küzdelem után végre teljesült. Egy vonalszakasz 

előzőleg át lett adva a forgalomnak, amiról annak ide- 
jén referáltunk, a hátszeg-bauczári vonalszakaszának 

műtanrendőri bejárása és illetve ünnepélyes megnyitása 

azonban f. hó 18-án történt meg és ezzel az aktussal a 

vasutforgalom minden irányban megnyilt. 

Már a kora reggeli órákban özönlött Hátszeg vá- 

ros lakossága az uj vasnti állomáshoz, hogy jelen le- 

hessen az első vonat megérkezésénél; az állomás nem- 

zeti szinü zászlókkal volt feldiszitve: a bizottságot hozó 

vonat egy jó órát késett, de a közönség dacára a 

kemény hidegnek türelmesen kitartott. Kilenc órakor 
érkezett be a nyolc személyszállitó kocsiból álló vonat; 

az utolsó szalon kocsiban voltak: Návay Ernő minisz- 

teri tanácsos a kormány képviseletében, Sztankovits 
Miklós aradi üzletvezető a m. kir. államvasutak képvi- 

seletében, Burdia Szilárd udvari tanácsos, országgyülési 

képviselő és a helyi érdekü vasut elnöke, Bornemisza 

Lipót báró főispán, Pogány Béla alispán, Csulay Lajos 
főjegyző, De. Apáthy Árpád főügyész, Dr. Ajtay Aladár 
országgyülési képviselő, Mandel Gyula és Ouittner Vil- 
mos a vasut épitési vállalkozói és még számos hivata- 

los Személyiség. A beérkező vonatot Berki bandája vig 

muzsikaszóval fogadta; majd Muzsnay Béla polgármes- 

ter üdvözölte meleg szavakkal a bizottságot és kor- 

mány képviselőjét; Návay Ernő miniszt. tanács válaszolt 
az üdvözlésre; aminek elhangzása után a közönség meg- 

rohanta a vasuti kocsikat és azt szinültig megtöltötte. 

Ezzel tovább menetelt a vonat egészen Bauczárig, ut- 

közben minden állomáson meleg ovacióban és üdvöz- 

lésekben részesülvén ugy a hatóságok mint a lakosság 

részéről. 
Egy órai bauczári tartózkodás után a mütanrendőri 

vonat indult visszafelé s 8 órakor érkezett be Hátszegre 

és igy az este 8 órakor Hátszegen felvett jegyzőkönyv 

szerint a vasut forgalomba helyezése ellen hivatalos 
akadály nem emeltetett. 

Ezzel az aktussal tehát megnyilt előttünk a Bánát 

és az oly régen és oly annyira óhajtott vasut. Reméljük, 
hogy az a várakozás, amit mi ehhez a vasuthoz füztünk, 

minden tekintetben teljesülni fog és közgazdasági, vala- 

mint kulturális szempontból nemcsak Hátszegnek, de 

vidékének is nagy előnyére fog válni. 

Petrozsényt és a Zsilvölgy közönségét is kiváltsán 
érdekli ezen vicinális forgalomba helyezése, amennyiben 

olcsóbbá és gyorsabbá teszi egy nagy s legközelebb 

fekvő hazai termelő vidékról az élelmicikkek ideszállitását. 

a 

Természetes, hogy a megnyitása aktust a 

szokásos áldomás követte. Az ebéd 8 órakor kez- 

dődött s miután a bizottság 9 órakor külön vo- 
nattal utazott el. gyors tempóban be is fejeződött, ennek 

tulajdonithatjuk, hogy röpke negyed óra alatt 11 mond 

tizenegy felköszöntőt hallhattunk. Felköszöntőt mondtak 
Bornemisza báró főispán, Návay Ernő a kormány kép- 

viselője, Pogány Béla alispán, Mandel Gyula épitési 
vállalkozó, Muzsnay Béla polgármester, Pogány Károly 
volt főispán, Burdila Szilárd udvari tanácsos és ország- 

gyülési képviselő, Csulay Lajos főjegyző, Dr. Ajtay Ala- 

dár országgyülési képviselő, Sztankovits Miklós aradi 

máv. üzletvezető és Lenkes Józsei rendőrkapitány. A 
főispán inditványára Kossuth Ferencz és Szterényi Jó- 

zsefhez, Burdila Szilárd inditványára pedig Wekerle 

Sándor és Darányi Ignáchoz üdvözlő sürgönyöket me- 

nesztettek. 

A bizottság elutazása után a hátramaradt meghivott 

vendégek vig pezsgőzés közben a késő hajnali órákig 

mulattak az uj vasut örömére. 

Az uj vasut menetrendjét a közönség tálékozása 

érdekében itt közöljük: 
Baucárról indul reggel 4 óra 08 perckor Váralja felé 

Hátszegre érkezik 7 I5 

Hátszegre erkezik 7 
Hátszegről indul 102 

Karánsebesre érk. d. u 4 (03 

Hátszegről indul vVáralja felé; 

, , 2 10 50 Váralja felé; 

Váraljáról indul d. u. 12 52 

Hátszegre érkezik d. u. ! 05 

Hátszegről indul d. u. 122 Váralja felé; 

Karánsebesről indul d. e. I1I 22 

Hátszegre érkezik d. u. 5 I0 

Váraljáról indul délután 5 28 

Hátszegre érkezik d. 5 50 

Hátszegről indul d. u. 6ó 58 

KÜLÖNFELÉEK: 
- Boldog karácsonyi ünnepeket kivá- 

nuank lapunk olvasóinak. 

Lapunk legközelebbi száma ujév nap- 

ján, jövő pénteken reggel jelenik meg. 

Szilveszter-estély. Az Urikány-Zsilvölgyi 
Magyar Köszénbánya Részv-Társ. tisztviselői casinója 
Lupényben 1908. december hó 31-én saját helyiségeiben 

hangversenynyel és táncmulatsággal egybekőtött Sylvesz- 

ter-estélyt rendez a következő érdekes misorral: 1. Vig- 

játék nyitány. Keller B; előadja a lupényi bányazene- 
kar. 2. Das Veilchen Mozart, Mein Liebster ist ein 

Weber Hildach, énekli Farkas Ignáczné urasszony, zongo- 

rán kiséri Külley Elemérne urasszony. 3. Ave Maria 

(trio) Gounod, előadják: Külley Elemérué uraszszony 
(zongora), Kekel József ur (ének), Zentel Jaroslav ur 

(hegedü). 4. Monolog, előadja Dobrozemsky Mária Valeria 

urnó. 5. Morceaux poetigues Moskovszky, I. Polonaise 
(E dur) Chopin, zongorán előadja Külley Elemérné ur- 

asszony. 6. Magyar népdalok. Baka Baitz Irma, éneklik: 

Külley Elemér és Kekel Józsei urak, kisérik zongorán 

Maiglőckchen Mendelsohn, éneklik Farkas 

Külley Elemérné urasszony, hegedün Zentel 

urasszony és Kekel József ur, zongorán kiséri Zentel 

Jaroslav ur. 8. Egyveleg a Madarász c. operettb 

Zellertől; előadja a lupényi bányazenetar Kezdete este 

9 órakor- sony. 
Fekete karácson . Az időjárás megenyhült, 

a föld pár hét előtti hótakarója volgyünkben elolvadt s 
ha hirtelen hideg nem áll be, amire nincs kilátás, 

a szép ünnepeken sárban evickélünk. Csak igaza ne 

lenne a közmondásnak; fekete karácsony; fehér husvét. 

Nyilvános nyugtázás és köszönet. Kósa 

Mihály ref. lelkész ur felügyelete mellett s a petrozsényi 

főszolgabirói hivatal hazafias beléegyezésével, egy pár 

lelkes ifju ember a fekete gyémántok hazájának egy ré- 

szébe, Vulkán-Lupénybe kis egyházam javára gyüjtést 
eszközölt. Ez a gyüjtés 83 tiszteletreméltő személytől, 
akik közül lelke jó kincsébol némely 10 filllért, a más 

10 koronát, a többi e közt 1 kor. 40, 50, 20 fillért 
adományozott, begyült 51 korona 60 fillér. Ebből a 

kalamoló kapott 2 koronát, a lelkes gyüjtők 12 koronát, 
egyházam pedig Kósától elküldve 37 korona 60 fillért. 
Szivem egész teljességéből mondok hálás köszönetet mind- 
azoknak a lelkes tényezőknek, a kik e szép eredményt 
lehetővé tették. Vajha magában a nagy Petrozsényben is 

akadnának kis egyházamnak ilyen pártfogói ! Vajha azok 

az ott virágzó pénzintézetek, melyeket még 1907. őszén 
bizalommal kértem támogatásunkra, bár most szánnána 

meg! Erre kérem is a petrozsényi lelkes, tehetséges ki 

zönséget. Bármily csekély adománnyal nagy, szent cé 

vivődik elebb. Kérem tehát azt hozzám juttatni. Hála 
tisztelettel az öralja-boldogialvi ref. egyház nevében. 

Öralja- Boldogfalva, 1908. dec. 15-én. Vásárhelyi Lőftincz 

ref. lelkész. 

ÜUjévi aiandékula petrozsényi állami s törvény- 
hatósági tisztvíselok s más alkalmazottak kellemes előny 

ben részesülnek. A pénzügyminiszter értesitette a dévai 

kir. pénzügyigazgatóságot, hogy Petrozsény mindjárt 

Budapest után a legmagasabb lakbérosztályba van so- 

rozva, Ez az intézkedés nagyon is indokolt, mert bizony 

Petrozsényben még drágábbak a lakások, mint a fővá- 

rosban, sőt alig lehet kapni. Értesülésünk szerint vissza- 

menőleg már a folyó évre megkapják az állami s törvén 

hatósági tisziviselők és alkalmazottak az uj osztályzat 
szerinti lakbért. ami 80 százalóka a budapesti lakbéreknek. 

rfTáncmulatság. A farkasvölgyi bányaüzem 
altiszti kara Vulkánban szombaton, folyó hó 26.-án a 

Prokopp-féle vendéglő helyiségeiben zártkörü táncvigalmat 

rendez, melyre felhivjuk az érdeklődők figyelmél Kez- 

dete este fél 9 órakor. 
Hangverseny. A Salgolarjáni Köőszénbánya 

Részy.-Társ. bányaaltiszti olvasókör f. évi december hó 

31.-én, az Emke szálloda összes helyiségeiben hangver- 
senynyel és tánccal egybekötött Szilveszter estélyt rendez. 
A hangversenyhez a társulati zenekar müködik, a tánc- 

hoz Péter Károly zenekara játszik. 

ő ugrott be a hosszu szoknyába: Hogy örült először 

mindennek, ami a nagyleánysággal jár. Most már ráunt: 

bálra, társaságra. 

Nagyon elkényeztették, ugy a sors, mint a szülei, 
s az ismerősök. Gazdag lány hirében állott, szép is volt, 
igy udvarlókban sem volt hiány. A gyermekkori játszó- 

társ, Laci is, ezek közzé tartozott. 

Ő is versenyzett a szép kis lány egy-egy moso- 

lyáért. De Irénke, nagyon különös lány volt. 

A remek csokrokat, szellemes bokokat olyan kö- 

zönnyel fogadta, mint valamikor Laci, a megosztott vajas 

kenyeret. Pedig jól tudta, hogy a fiuszereti. Talán egye- 
düli volt a sok közzül, aki nem a pénzét, hanem őt 

magát szerette. 

Gondolatban ugyan többet törődött vele, mint más- 
sal, de ezt egy világért nem mutatta volna. Mindig más 

és más ifju udvarlását fogadta, de komolyan nem beszélt 

egyikkel sem. Lacit szándékosan kerülte. 

Ez bántotta a fiu önérzetét, büszkeségét. Szeget 

szeggel. Ő is más leánynak kezdett udvarolni. 

A kis vidéki városkában Botos Lili versenytársa 
volt mindenben Irénkének. Ő is szép és gazdag. 

Versenyeztek abban, melyiknek legyen szebb, drá- 
gább toilettje, több udvarlója, táncosa. S egyik sem tudta 
legyőzni a másikat. Természetesen, nem voltak jó barátnők. 

Laci ennek a lánynak kezdett tüntetőleg udvarolni. 

Irénkét ez nagyon bántotta. Először a büszkeségét, 

1 később a szivét is. 
csak szeretett. És most már késő, hisz nyilt titok, hogy 
Laci Lilit, a szép versenytársnőt veszi feleségül. 

Szerelmes fett a fiuba, akit eddig 

Nagyon ritkán ugyan, felkereste Irénkééket is. 

A lány, 

várta. De ha előtte állt közönyös arccal, hidegen beszélt 

kimérten 

ha hallotta ismerős lépteit, szivdobogva 

vele. Laci nagyon megváltozott. Udvariassan, 

folyt a társalgás. Néha kinosan megakadott, egyik sem 

tudta mivel vessen véget a hosszú hallgatásnak, amely 

minden szónál szebben beszélt. 

Egy délelőtt, szokatlan időben, korán állitott be Laci. 

Irénke még a takaritásnál segitett ki nagyon csinos volt, 

hátrakötött piroskendős fejecskéjével. 

Bucsuzni jöttem Irénke. Pestre költözöm végleg. 

A miniszteriumban nagyon jó állást kaptam. Ne váljunk 

el haraggal. Tudja Isten miféle neheztelés volt közöttünk; 

de most megszünik ugy-e? 

A lány engesztelődve nyujtotta felé kis kezét. 

Cyerekség volt, felejtsük el 

Irénke Pestre utazott az anyjával, nagyobb bevásár- 

Itt találkozott Alig birták 

dobogó szivüket elcsittitani. 

lásokat eszközölni. Lacival. 

Mikor elváltak, Laci ezzel bucsuzott: 

Karácsony estéjén maguknál leszek. 

fontos mondani valóm lesz. 

Most is karácsony estéje van. Nem jött el. Vajjon 

mi tartja vissza? Vagy talán elfeledte, amit igért ? Ked- 

vetlenül, szórakozottan társalgott. Ki-ki nézett az abla- 

kon. Tél apró, erősen rázogatta fehér bundáját. A házak, 

kémények körvonalai alig látszottak. 

Nagyon 

Észrevétlenül egy ablakiülképe vonult és onnan 

nézett ki a végtelen fehérségbe. 

A szállingó hópelyhek ragyogó karácsonyfává for- 
málódtak. Egy izmos, barna fiu,. . . csunya szöke kis lány 

szép aranyhajú bábú. Milyen bájos kép. A lányka pitye- 

reg. A fiucska csufolta a szép babát. Most bünbánoan szó 

HHiisz a mért te is szőke vagy, elvehetlek fele- 
ségül, majd ha nagy leszeke ! 

A kép eltünt. Egy puha, szerető kéz megsimogatta 

arcát. 

Anyuskám! 
- Jer Irénkém a vendégek közzé. Miért vagy oly 

szomoru? Ah! most már tudom. Az ajándékaidat átnéz- 

ted-e jól? 
Igen. 

A kérésemre nézd át őket gyelmesen hátha 
lesz valami köztük, ami esetleg érdekelne, vagy nagye 

meglepne, vagy szólt jelentős titkolodzó mred 

boldoggá tenne. 

Nem hiszem anyuskám, de mivel óhajtod, meg- 

teszem. Lássuk csak? Mennyi haszontalanság. Nézd 

csak ez a kis egyszerü doboz tetszik nekem. Olyan meg- 

nyugtató a sok ciíraság közt. Ugyan mi lehet benne 

Gondolkozva forgatta. a barna bársony, k 

nös gondolat. . nevess ki, két hüséges bar 

emlékeztet. Mélyen elpirult, mintha nem akart vol a en 

nyit is mondani 
el
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kaszinóban. A kerület 92 tagia 
ok felyő évben 4 5 

penyek mul ságok és egyéb pevetelekbel, dacára 

bb izbeni segélyezéseknek 360 korona maradvány a 

vagyon. A kerületi előljáróság beszámolója után 

az nj választás, elnöké; Marosy Vincze. 

alelnöké: Apgyel Ferencz, jegyzővé: Csép Sándor, II. 
Buda Zsombor, pénztárnoká: Ott Mátyás II. 

pénztárnoká: Muntyán Tivadar, ellenörökké: Thierjung 

Miklós és Sándtner János, válaszmányi tagokul: Bács 

Albert, Pán Janos, Macsek Ferencz, id. Rédler Antal, 

Jakab Péter, Kratschmajer Józsel, póttagokul: Irotka 
József és Blazsovszky László választatott meg. 

Korcsolya-pálya. A Malea-utcában levő 

Figuli Antal és Szokol Dénes-féle téglatelepen korcsolya- 
pálya létesült, a sport kedvelők ezuton értesitetnek, a 

telepen minden nap ugy délelőtt mint délután lehet kor 

solyázni. Jegyet szintén ott lehet váltani. 

Eikobozott román nemzeti jelvények. 

Nemzetiségi vidékeken idegen államok jelvényeivel holmi 

eszelős bujtogatók tüntettek többször államiságunk s a 
nagyar nemzeti eszme ellen olyanok, akik ennek az 

országnak védelme alatt jólétben vannak s más polgá- 

rokkal egyenlő jogokat élveznek, mint honpolgárok. A 

törvényhozás törvénybe iktatott tilalma folytán a közigaz- 
atási hatoságoknak kötelessége az ilyen jelvényeket el- 

obozni. Legutóbb a vármegye főispánja a tőszolgabiró 

utján kiadott rendelettel utasitotta az előljárókat, hogy 
a Schicht-féle szappan román nemzeti szinü reklamtáb- 

láit kobozza el. Ilyen táblát három kereskedésben talált 
ifüggesztve Petrozsényben a rendőrség s azokat le is 

oglalta. Ez alkalommal pár kereskedő kirakatában s 
üzletében elárusitás végett kitett román nemzeti szinü 

öveket, bojtokat s jelvényeket és szalagokat is lefoglal- 

sőt az egész Zsilvölgyben nemzetiségi tüntetések nem 

igen fordultak elő. Paraszt legények és lányok olykor- 
olykor viseltek román nemzeti szinü bojtokat, szalago- 

at, öveket, de annak jelentőségéről ezeknek nincsen 

udomásuk. Tetszik nekik, mert tarka s megveszik, mert 

a kereskedésben azt árulják. Hazafiatlansággal tehát csak 
azok vadolhatók, akik tuda osan nasznaljak és terjesztik 
a saját hazájuk elleni tüntetésből ezeket a jelvényeket. 
Ezekkel szemben tehát indokolt a megtorló eljárás. 
Melyik állam türné el , hogy a saját területén államisága, 

fenhatósága ellen izgassanak, tüntessenek. 

Az erdélyi B). kerület szinigazgatója 

unhegyi Miklós két hét óta Szászvárost müködik jól 
szervezett társulatával. A Szászváros, helyi lap nagy 

elismeréssel referál a társulat szereplése és a müsorról, 

melybe a legérdekesebb ujdonságok vanak felvéve. Di- 

cséri a zenekart különösen, miről örvendetesen tapasz- 

taljuk, hogy a legközelebbi sziniszezonban már jó zene- 

karral fog nálunk is a társulat müködni. 

Betörési kisérlet. Mezőgazdasággal foglal- 
kozó vidékeken gyakori a hosszu, sötét téli éjszakákon 
a hazásás, a tólvajlás. A betörésre, a lopásra leginkább 

ilvölgyben azonban kap foglalkozást s megélhet tisz- 

tességesen, aki dolgozni bir és akar s a kényszerüség 
nem hajtja tilalmas dolgókra. Az itt mégis előforduló 

Nono, csak lassan Irénkém, nagyon elhamar- 

dva itélsz. - Bontsd föl hát ezt a dobozt. azt sem 

udod kitől van. 

Nem merem fölnyitni. Félek, valami fényes ék- 

zer láttára, elröppen illuziom. = De mégis hadd lássuk. 

Bámulva kiáltott fel. 

Mit jelent ez? 

dobozban két arany karika gyürű, mellette a 
ásával egy ele 

tartsa meg ezi a két 
e Ha nem szeret.. . oh hisz 

, mámorosan a boldogságtól, hogy 

zódik hozzám. A mi szerelmünk 

dt, abban a szines, mese- 

emét a könnyel- 
De ezek már a 

lemnek helyt nem adhat. 

ak s a főszolgabiróhoz beterjesztették. Petrozsényben, 

megle lel őleg intézket 

a munka, a keresethiány inditja ott a gonosztevőket. A 

betörések, betörési kisérletek kétségtelenül idegenből jött 

szervezett bandára engednek következtetni, galád munká- 

jukat azonban részint közbiztonságunk derék őrei, részint 

a lakosok ébersége rendszerint meghiusitja- Legutóbb 

Lupényben f. hó 17-én éjjel egy több tagból álló be- 
törőbanda betörést kisérelt Simon Balázs kereskedőnél, 

ki azonban fölébredt és lármát csapolt, mire a banda 

elmenekült. A betörök erre a községházánál tettek kisér- 

letet, hol a hónap vége felé 20 30.000 koroua van a 
pénztárban, s már javában feszegették az iroda aitaját, 

mire a körjegyző felriadt és több lövést tett a betörökre, 

kik e helyről is elmenekültek. Úgyanezen éjjel több hez 

lyen tettek kisérletet, de szintén eredmény nélkül. Min- 
den ház s minden ember mellett állandóan csendőrség 

s rendőrség nem örködhetik, miért is kivánatos, hogy a 

lakosság a saját érdekében kitelhető éberséggel gondos- 

kodjék vagyona biztonságáról s a meghiusitott kisérletek 

el fogják riasztani vidékünkről a betörő bandát. 

A vasárnapi vásárok ellen. Az ország több 

vármegyéje felirt Kossuth Ferenc kereskedelmi minisz- 

terhez a vasárnapra eső vásároknak hetköznapra való 

áthelyezése iránt. A vármegyéknek ugyanis az volt az 

intenciójuk, hogy ezáltal a vasárnapi istentiszteletek ne 

zavartassanak, a vásári verekedések megszünjenek. A 

miniszter leiratában értesiti a közönséget, hogy a kére- 

Indokolja ezt azzal, hogy a 

vásártartási jogok tekintélyes ze királyi kiváltságleve- 

leken alapulnak s igy e magáni] 

felelő törvényes intézkedések 
tel nem kötelezhetők a vásároknak a 

levelekben megjelöltektől határnapokon 

megtartására. Annyit azonban kilátásba helyez a miniszter, 

hogy jövőben pótvásárt és vásáráihelyezést vasárnapra 

nem fog engedélyezni. 

Megint a mozi. Egy elkeseredett jogász igy 
töprengett: Minek is van pénz a világon, ha van, 
hát miért nincs Boszankodva alkalmazhatjuk ezt a 

gok tulajdonosai, g meg- 

hiján, miniszteri rendelet- 

királyi kiválság- 

eltérő leendő 

petrozsényi Urániay mozgófénykép vállalatra. Ha már 
van hát legyen Előze helen tüntető tombolással adott ismé- 

ségének a közönség, méltán 
bb képek alig láthatók, 
lnak s rémhosszu szü- 

uem kutatja az okokat. 
dni, hane m szórakozni akar. Pe- 

s zán nem lehet okolni. 
n villamosáram 

t arrol, hogy a képek kellő- 
leg eagta legyenek s már hónapok előtt megren- 
delte a fényt koncentráló és a fényhatást fokozó készü- 
léket, melynek elküldése már régen jelezve van, de hibáján 
kivül eső okokból most érkezeit meg, s már fel van ál- 

litva, a terem is ki van festve, apró asztalok elhelyezve. 
Szóval az intézőség a közönség jogos kivánalmainak 

lett. 

Pénzeért nem 
dig a vállalat veze 

k, E 

SZERKESZTŐI UZENET. 

Több oldalról intéztek kérdést hozzánk aziránt, 
hogy előző lapunk tárcáját ki irta Omega álnév alatt. 
Nem vétünk a köteles diskréció ellen, ha eláruljuk, hogy 

azt is Kodra Olga urleány irta, a k kedves elbeszé- 

léseiről minden oldalról csak dicséretet hallottunk. A fia- 
tal kezdő szárnypróbálgatása ezen a téren igen szép 

kre jogosit s igéretét birjuk, hogy jövőre is la- 
punkban fogla közölni erdeke tárcacik keit. 

N vilttér. 
Az összes t. vendégeiaknek ezuton ki- 

vánunk boldog ünnepeket. 

SOHR HENRIK és ÖDÖN. 

KESESTETIK MEGVÉTELRE egy jókarban 
levő erős, 6 fiókkal ellátott iróasztal egy 
levélmásolóprest vasból és egy kis- 
sebb pénzszekrényt. Ajánlatok kéret- 

nek e lap Kiadóhivatalában. 

13745-908. sz. opolg. 

Hirdetmény. 
A dévai kir. törvényszék, mint birtokbiróság köz- 

hirré teszi, hogy Kokota Györgynek a Salgótarjáni Kő- 
szénbánya társaság elleni kártalanitási ügyben a tárgyalás 
1909. évi január hó 10 napjának d. e. 10 órá- 

jára tüzetett ki s hogy a tárgyalásról való elmaradás 

az érdemi határozat hozatalt nem gátolja s ez ellen 

igazolásnak helye nincs. 
A kir. törvényszék. 

Déván, 1908. évi december hó 11-én. 

Dr. Papp Domokos 
elnők. 

Olvashatatlan aláirás 
jegyző. 

z iőbt or 

TEJ. Keresek nagyobb mennyiségü tejet meg- 

vételre, napi szállitásra uradalmaktól, tej 

és kávé méréshez. Ajánlatok: SZÉCSY 
JÁNOSNÉ cimre küldendők Vulkán. 

UGYANOTT a (vulkáni kávémérésben) kapható 

nagyon finom, kézzel szedett asztali-alma 

eladásra, e hó 21-étől kezdődőleg. 

Orvosi laboratórium Aradon. 

Dr. Auszterweil László és Kallós Jószef 
v. budapesti poliklinikai orvosi la- 

boratoriumi vegyész, - együttesen 

orvosi laboratoriumot 
nyitottak. 2403 

VIZSGÁLNAK: vizeletet, köpetet, dajkate- 
jet, gyomortartalmat stb. LABORATORIUM: 

Andrássy-tér 7 sz. Anyaggyüjtő állomás: 

Erzsébet-királyné körut 9. Telefon: 168. 
2-3 

FELVÁGOTT ÉS APRITOTT száraz cser- 
és bükk tüzifa házhoz szállitva 2 ürmé- 

ter 17 korona. Utalványok KLEIN TEST- 

VÉREK üzletében válthatók. 

JAISTÁL G021050 es VEGYIISZIII0 
6040 H0L02504. 

ini 11 és férii lehármamiekat mosni és vasalni, 

minanemialai vegyilad fisztitani, áyorsan a ledszelt 

titaltet, 
Hz harotát matalatt számla sszetnél a esunat 
térmenye uiliatik vissza. = esomatolás üijtalan. 

tim: „AISTALY" Gőzmosó-gyár 
za KOLOZSVÁR, (pályaudvar). . 

Legfelul all. 
Van szerencsénk a nagyérdemű 

iogyasztó közönség szives tudo- 

mására hozni, hogy a világhirü 

14-IINNA 
védjegyülegfinomabb direkt be- 

hozatalu orosz tea kizárólagos 

képviseletét árvettük s azt ugy 

kiváló minőségénél, mint olcsó- 

ságanal fogva a legmelegebben 

ajánljuk. 

Klein Testvérek. 
2 20 
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Karácsonyi és ujévi nagyvásár a 

PÁRISI NAGYAÁRUHÁAZBAN 
Petrozsény, Kossuth Lajos-utca és tér, Dr. Rosenberg Ignác-féle ház. 

vásároljon a Párisi Nagy Áruházban, hol 
karácsony és ujévre az alant jelzett ajándéktárgyakat (I ( 

szerezhetjük be: Dohányzó készletek, szivar-, dohány-, 

cigaretta- és pénztárcák, utikészletek, bőröndök, velen- I 

tükrök, plüskazetták, plüsalbumok, arckép- és leve- 

lezőlapnak, emlékkönyvek, fali-diszek, fali-képek, china- [ 
ezüst-, üveg-, és porcellán-tárgyak, kézi-táskák (ridikül) T 
körömkészletek, báli legyezők, illatszerek, pipere-szap- 

panok, szappan áruk, sakk és dominók. 
Gyermek-játékokban, baba-kocsik, francia- és öltözött babák, porcellán, 

nikkel és cinedények, mozgófényképek, laternamagikák, tivoli és társas- 

T iátékok, épitőszekrények, felhuzós automobilok, 

puskák, kardok, továbbá férfi és női fehérnemüek, boák, sárcipők, eső- 

ernyők, nyakkendők, gallérok, kézelők, gamásnik, téli alsó trikók, ha- 

I risnyák, sapkák, fekete és fehér kötények stb. II 

Tömeges látogatásokat kérem teljes tisztelettel: 

REIlNER AN DOR, Petrozsény 
E
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sinen járó vonatok, 

le 

HÁZI KOSZTOSOKAT fogadok és családoknak 

házhoz is hordva elvállalom. Hercz Mórné, 

a bányaaltiszti olvasókör helyiségében. 

kzegelen a vasuti állo- 
Totesd mástól kilóméter távol 

egy etgegel szatócs- 
üzlet italméréssel, hozá- 

tartozó 3 szoba, konyha, kamara és pin- 

cével ellátva, örökáron eladó, értekezhetni 

Maksay Károly tulajdonossal Totesd, u. P. Kernyesd. 

SCHWALB NÁTHÁN 
ORÁS- ÉsS ÉKSZERÜZLETE 

PETROZSÉNY, (Kossuth Lajos-utca). 

Ajánlja a közelgő karácso- 

nyi és ujévi ünnepekre a 
most érkezett és dús válasz- 

tékban kapható 

Karácsonyi és Ujévi ajándéktárgyait, 
u. m.: brillans, gyémánt, arany- és 

esüstnemeit. Ezüst disztárgyaiban u. m: 

asztali diszek, dokányzókészletek, fel- 

szolgáló tálcák, névjegytartók, evő- 

eszközöket, gyertvatartókat és séta- 
pálcákat stb., stb. 

Továbbá dús választék külön- 

féle gramopfonokban és 

lemezekben. 

Szolid árak! 

Pontos 

kiszolgálás!! 

Ka rácsonyi occasió. 

aty hariesonyi aeeastó 1 ! 
teteüer Mt 31.4t. 

OPREAN AUREÉL 
női- és férfi divatáruüzletében. 

sSZÁSZVÁROS. 
1 ! Bámulatos olcsó árak ! ! 

Idényi ujdonságok divatárukban: 

Kelmék: Posztó 120 cmt. széles 

métere...... 55 Kr. miniel szill. 

Pengeis selyem m. 68, " 

Luizin selyem m. 75, „ 

Messalin selyem Blouszoknak 

métere ... ... 1.30 Kkr. mintel szi. 

Taffet selyem Blouszoknak 

métere ... ... 1.30 kr. minlen szi, 

Selyem batiszt 120 cm. széles 

métere ... 60 kr. miniel szill. 

Tenniss flanel. métere 16, 20, 25, 

28. és 32. jó mosó 

Nagy választék finom ruhakelmék- 

ben, szörme boák, blous, selymek, 

diszek, oplicatiok, csipkék, fátyo- 

lok, övek, kötött áruk és keztyük. 

Ez alkalommal kérem a t. vevőközön- 

séget, hogy szükségletét még most ko- 

rán szerezze be, mig nagy készletem 

raktáron van. 

Mintákat ingyen és bérmentve küldök. 
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Megnem felelő árut vissza veszek. 

linletések 
utányos árol 

elvétetnek 

e lil 
Hiadáivatalábal 

Szászváros, 1908. évi december hava. 

Karácsonyi occasió. 

y 
) 

Köhögés, reketség és hurut ellen 

nincs jobb a 

heyák mirtad 
és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

1 doboz 60 iillér. 

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el! 

THE KINCG 
of Jamaika 

-ruln: 
Eredeti 

Kiadós, 

a legfinomabb minőség. 

töltés. Legnemesebb faj. 

tiszta és zamatos. 

HbEIN TESTVÉREK 
METROZSÉNY. 

NYOMATOTT FIdULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 
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